
FI
(1) Istuinkorkeuden säätö.
- käännä vipu A ylöspäin. Istuinta voidaan nyt laskea tai nostaa.
(2) Istuimen keinuvastuksen säätö istujan painon mukaan. 
- käännä nupista C joko vastapäivään tai myötäpäivään. Istuimen keinuvastus lisääntyy tai vähenee. 
(3) Keinutoiminnon vapautus / lukitus.
- käännä vipu C alaspäin lukitaksesi keinumekanismin. Käännä vipu C ylöspäin vapauttaaksesi keinumekanismin
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SE, DK, NO
(1) Reglering av sitshöjden
- dra spaken A uppåt. Sitsen kan nu sänkas eller höjas. Släpp spaken då du nått önskat höjdläge.
(2) Reglering av gungan/sviktmotståndet enligt användarens vikt. 
- skruva knoppen B medsols/motsols, för att nå önskat motstånd.
(3) Reglering av gungan
- för att låsa gungmotståndet, skjut spaken C på vänster sida ner. Lås upp stolen genom att dra spaken C upp.

EN
(1) Adjustment of the seat height
- to change the seat height, lift the lever A and lift your weight off the seat.
(2) Adjustment of the tilt resistance
- For less resistance, turn the wheel B under the chair to the right. For greater resistance, turn the wheel to the left.
(3) Tilt locking/unlocking
- to lock the tilt resistance, use the lever C on the left side and push the lever down. Unlock the chair by pulling the 
lever C up.

FI
Korkeussäätömekanismia (energy accumulator) saa vain koulutettu henkilö asentaa uudelleen tai korjata. Tuolissa on 
vakiona pinnoille tarkoitetut pyörät.
SE, DK, NO
Mekanismen för justering av höjd (energy accumulator/gaspatron) får repareras eller justeras endast av en skolad 
fackman. Stolen levereras med hjul för hårda golv.
EN
Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components with energy accumulators. Chair is 
supplied as standard with castors for hard surfaces.
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